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93 183 390 - 93 183 886

8/10/13mm

Torx F10

MKM-923

Torx 20

A

C1

C2

C4

C3

B3

B1

A1

x2

x2

B2

B7

B8

D1

E

A3

A5

A6

59
ROT/BLAU RED/

DARK BLUE ROUGE/BLEU ROSSO/BLU

ROJO/
AZUL MARINO

VERMELHO/
AZUL MARINHO

KOKKINO//
MPLE

 CZERWONY/
RANATOWY

PIROS/
KÉK

 âERVENÁ/
MODRÁ

25
ROT/SCHWARZ RED/BLACK ROUGE/NOIR ROSSO/NERO

ROJO/NEGRO
VERMELHO/

PRETO
KOKKINO//
MAURO

 âERVENÁ/
âERNÁ

 CZERWONY/
CZARNY

PIROS/
FEKETE

ROOD/ZWART

ROOD/
DONKERBLAUW

RØD/SORT

RØD/
BLÅ

RØD/SVART

RØD/
BLÅ

RÖD/SVART

RÖD/
BLÅ

PUNAINEN/
MUSTA

PUNAINEN/
UMMANSININEN

 KIRMIZI/
SIYAH

 KIRMIZI/
KOYU MAVI

CRVENO/
CRNO

CRVENO/
PLAVO

ROSU/NEGRU

ROSU/ALBASTRU

RAUDONA/
JUODA

RAUDONA/
MñLYNA

SARKANS/
MELNS

SARKANS/
ZILS

PUNANE/
MUST

PUNANE/
SININE

RDEâA/
âRNA

RDEâA/
PLAVA

 âERVENO/
âERNÁ

 âERVENO/
MODRÁ

20
BRAUN BROWN MARRON
MARRON CASTANHO ∫∞º∂

MARRONE

 HNùDÁ  BRÑZOWY BARNA

BRUIN BRUN BRUN BRUN RUSKEA
KAHVERENGI SMEDE

CASTANIU RUDA BRÌNS PRUUN RJAVA  HNEDÁ

17
VIOLETT PURPLE VIOLET VIOLA

VIOLETA VIOLETA MWB  FIALOVÁ  FIOLETOWY LILA

PAARS MØRKELILLA MØRKEFIOLETT MÖRKLILA VIOLETTI

MOR LJUBIâASTO

VIOLET VIOLETINñ VIOLETS VIOLETT VIJOLI  FIALOVÁ

15

AZZURRO/
VERDE

HELLBAU/
GRÜN

LIGHT BLUE/
GREEN

BLUE CIEL/
VERT

AZUL CELESTE/
VERDE

AZUL/
VERDE

GALAZIO/
PRASINO

NIEBIESKI/
ZIELONY

SVùTLE MODRÁ/
 ZELENÁ

 VILÁGOSKÉK/
ZöLD

BLAUW/
GROEN

LYSEBLÅ/
GRØN

LYSEBLÅ/
GRØNN

LJUSBLÅ/
GRÖN

SININEN/
VIHREÄ

MAVI/
YESIL

 MODRO PLAVO/
ZELENO

AZRIU/
VERDE

ÎYDRA/
 ÎALIA

GAI·ZIL/
 ZAπ·

HELESININE/
ROHELINE

MODRA/
ZELENA

SVETLE MODRÁ/
 ZELENÁ

1
ORANGE ORANGE ORANGE ARANCIO

NARANJA COR DE
 LARANJA PORTOKALI ORANÎOV¯  POMARA¡CZOWY  NARANâASTO

2
ROT RED ROUGE ROSSO

VERMELHO KOKKINO/  âERVENÁ  CZERWONYROJO  PIROS

3
SCHWARZ BLACK NOIR NERO
NEGRO PRETO MAURO//  âERNÁ  CZARNY FEKETE

14
HELLBLAU LIGHT BLUE BLEU CIEL AZZURRO

AZUL CELESTE AZUL GALAZIO  BLEDù MODRÁ  NIEBIESKI VILÀGOSKÈK

ORANJE

ROOD

ZWART

BLAUW

ORANGE

RØD

SORT

LYSEBLÅ

ORANSJE

RØD

SVART

LYSEBLÅ

ORANGE

RÖD

SVART

LJUSBLÅ

ORANSSI

PUNAINEN

MUSTA

SININEN

PORTAKAL

KIRMIZI

SIYAH

MAVI

 NARANCSSÁRGA

CRVENO

CRNO

MODRO PLAVO

PORTOCALIU

ROSU

NEGRU

AZURIU

ORANÎINñ

RAUDONA

JUODA

ÎYDRA

ORANÎS

SARKANS

MELNS

GAI·ZILS

ORANZ

PUNANE

MUST

HELESININE

ORANÎNA

RDEâA

âRNA

MODRA

ORANÎOVÁ

 âERVENÁ

 âIERNÁ

 SVETLE MODRÁ

Alarm System

x2

+15

Setscrew
Wrench X4

x2A2

x2

A4

TXRX
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C3

97

1

58 21
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C3 61

C3

C3
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15
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MKM-923
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25

16
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CAN

C3

3

1

78

88

11

102

BIANCO/
VERDE

WEISS/
GRÜN

WHITE/
GREEN

BLANC/
VERT

BLANCO/
VERDE

BRANCO/
VERDE

LEIKO/
PRASINO

 BIALY/
ZIELONY

 BIELA/
ZELENÁ

FEHÉR/
ZÖLD

WIT/
GROEN

HVID/
GRØN

HVIT/
GRØNN

VIT/
GRÖN

VALKOINEN/
VIHREÄ

 BEYAZ/
YESIL

BIJELO/
ZELENO

ALB/
VERDE

BALTA/
ÎALIA

BALTS/
ZAπ·

VALGE/
ROHELINE

BELA
ZELENA

 BIELO/
ZELENÁ

55

16 PRASINO

VERDEGRÜN GREEN VERT
VERDE ZELENÁ  ZIELONY  ZÖLDVERDE

GROEN GRØN GRØNN GRÖN VIHREÄ

YESIL ZELENO

VERDE ÎALIA ZAπ· ROHELINE ZELENA ZELENÁ

MKM-923

15

55

MKM-923

1 7
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14

69

C3

 âIERNO/
ZELENÁ

NERO/VERDESCHWARZ/
GRÜN

BLACK/
GREEN

NOIR/
VERT

NEGRO/
VERDE

PRETO/
VERDE

MAURO/
PRASINO

 CZARNY/
ZIELONY

 âERNÁ/
ZELENÁ

FEKETE/
ZÖLD

ZWART/
GROEN

SORT/
GRØN

SVART/
GRØN

SVART/
GRÖN

MUSTA/
VIHREÄ

SIYAH/
YESIL

CRNO/
ZELENO

NEGRU/
VERDE

JUODA/
ÎALIA

MELNS/
ZAπS

MUST/
ROHELINE

âRNA/
ZELENA

69
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16 PRASINO

VERDEGRÜN GREEN VERT
VERDE ZELENÁ  ZIELONY  ZÖLDVERDE

GROEN GRØN GRØNN GRÖN VIHREÄ

YESIL ZELENO

VERDE ÎALIA ZAπ· ROHELINE ZELENA ZELENÁ

MKM-923

15

76

3

1
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MKM-923

1

78

88
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+15

43

1

100

88

11

102

VERDE/
BIANCO

GRÜN/
WEISS

GREEN/
WHITE

VERT/
BLANC

VERDE/
BLANCO

VERDE/
BRANCO

PRASINO/
LEIKO

 ZIELONY/
BIALY

 ZELENÁ/
BIELA

ZÖLD/
FEHÉR

GROEN/
WIT

GRØN/
HVID

GRØNN/
HVIT

GRÖN/
VIT

VIHREÄ/
VALKOINEN

 YESIL/
BEYAZ

ZELENO/
BIJELO

VERDE/
ALB

ÎALIA/
BALTA

ZAπ·/
BALTS

ROHELINE/
VALGE

ZELENA/
BELA

 ZELENÁ/
BIELO

76

31

VERDE/
GRIGIO

GRÜN/
GRAU

GREEN/
GREY

VERT/
GRIS

VERDE/
GRIS

VERDE/
CINZA

 ZIELONY/
SZARY

ZELENÁ/
·EDÁ

ZœLD/
 SZÜRKE

PRASINO/
BIOLA

GROEN/
GRIJS

GRØN/
GRÅ

GRØNN/
GRÅ

GRÖN/
GRÅ

VIHREÄ/
HARMAA

 YESIL/
GRI

ZELENO/
 SIVO

VERDE/
GRI

ÎALIA/
PILKA

ZAπ·/
PELîKS

ROHELINE/
HALL

ZELENA/
SIVA

ZELENO/
·EDÁ
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C

A2

VERDE/
BIANCO

GRÜN/
WEISS

GREEN/
WHITE

VERT/
BLANC

VERDE/
BLANCO

VERDE/
BRANCO

PRASINO/
LEIKO

 ZIELONY/
BIALY

 ZELENÁ/
BIELA

ZÖLD/
FEHÉR

GROEN/
WIT

GRØN/
HVID

GRØNN/
HVIT

GRÖN/
VIT

VIHREÄ/
VALKOINEN

 YESIL/
BEYAZ

ZELENO/
BIJELO

VERDE/
ALB

ÎALIA/
BALTA

ZAπ·/
BALTS

ROHELINE/
VALGE

ZELENA/
BELA

 ZELENÁ/
BIELO
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BIANCO/
NERO
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SCHWARZ
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BLANC/
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BLANCO/
NEGRO

BRANCO/
PRETO

AEIKO/
MAURO
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24

+15

OFF

X 1 X 2 X 3 X 2 X 1

FLASH

+15 OFF+15

ON = 1 BEEP

FLASH

NEW CODE
1 2 3 2 1

= 2 BEEP-
   2 BOOP

+15 ONX 4LOCK

FLASH

+15 ON +15 OFF

OFF

ON

FLASH FLASH FLASH FLASH

< 10 SEC.

=1 BEEP

<
10 SEC.

<
5 SEC.

<
10 SEC.

=2 BEEP-
  2 BOOP

CAR ALARM
OFF

GB

2)   KEY IN CUSTOMISED CODE EG. 12321:
Press the switch immediately after the same number of flashes
by the LED as the individual digit of the OVERRIDE code

CAR ALARM
OFF

D
1) OVERRIDE-CODE:
Das Alarmsystem kann in Notsituationen durch den OVERRIDE-Code deaktiviert werden, der durch die Taste des LED/TASTERS am Instrumentenbrett, wenn
installiert, eingetippt wird. Dieser Code hat eine Werksprogrammierung, die für alle Alarmsteuergeräte gleich ist, und zwar 1 1 1 1 1.
Es ist von grundlegender Bedeutung, diesen Code zu personalisieren und den Fahrzeugbesitzer zu fragen, welche Nummernkombination mit 5 Ziffern ohne
Nulle er vorzieht. Dieser Code muss im Alarmsteuergerät programmiert werden, wie in dem nachstehenden Verfahren angegeben und auf der OVERRIDE
CARD, die mit dem Produkt mitgeliefert wird und von dem Fahrzeugbesitzer in einem geeignete Ort (nicht im Auto) aufbewahrt werden muss, eingetragen
werden.
2)  EINFÜHRUNGPERSONALISIERTER CODE BEISPIEL 12321:
Die Taste muss sofort nach einer bestimmten Blink-Zahl der LED gedrückt werden,die jeder einzelnen Ziffer des OVERRIDE-Codes entspricht.

F
1) OVERRIDE-CODE:
Das Alarmsystem kann in Notsituationen durch den OVERRIDE-Code deaktiviert werden, der durch die Taste des LED/TASTERS am Instrumentenbrett, wenn
installiert, eingetippt wird. Dieser Code hat eine Werksprogrammierung, die für alle Alarmsteuergeräte gleich ist, und zwar 1 1 1 1 1.
Es ist von grundlegender Bedeutung, diesen Code zu personalisieren und den Fahrzeugbesitzer zu fragen, welche Nummernkombination mit 5 Ziffern ohne
Nulle er vorzieht. Dieser Code muss im Alarmsteuergerät programmiert werden, wie in dem nachstehenden Verfahren angegeben und auf der OVERRIDE
CARD, die mit dem Produkt mitgeliefert wird und von dem Fahrzeugbesitzer in einem geeignete Ort (nicht im Auto) aufbewahrt werden muss, eingetragen
werden.
2)  EINFÜHRUNGPERSONALISIERTER CODE BEISPIEL 12321:
Die Taste muss sofort nach einer bestimmten Blink-Zahl der LED gedrückt werden,die jeder einzelnen Ziffer des OVERRIDE-Codes entspricht.

NL

DK 1) OVERRIDE KODE:1) OVERRIDE KODE:
I nødsituationer kan tyverialarmen frakobles ved hjælp af OVERRIDE koden, som skal indtastes ved hjælp af knappen/lysdioden på instrumentbrættet.
Alle centraler er fra fabrikken programmeret med koden 1 1 1 1 1. Det er meget vigtigt at tilpasse denne kode individuelt og bede bilens ejer
om at oplyse en 5-cifret kode (som ikke indeholder tallet 0). Denne kode skal programmeres i centralen ved at følge nedenstående fremgangsmåde.
Notér koden på OVERRIDE kortet, der leveres sammen med tyverialarmen. Bilens ejer skal opbevare kortet på et sikkert sted: Ikke i bilen!
2) EKSEMPEL PÅ INDTASTNING AF KODE 12321:2) EKSEMPEL PÅ INDTASTNING AF KODE 12321:
Det er nødvendigt at trykke på knappen umiddelbart efter at lysdioden har blinket det antal gange, som svarer til hvert ciffer i OVERRIDE koden.

25

N
1) OVERRIDE-KODE:
Alarmsystemet kan koples ut eller i nødsituasjoner med OVERRIDE-KODEN som skal tastes inn med knappen/LED’en installert på instrumentbordet.
Denne koden er programmert fra fabrikken og er lik for alle kontrollboksene, koden er 1 1 1 1 1. Det er veldig viktig å tilpasse denne koden. Du må spørre
eieren hvilken kode han/hun foretrekker. Koden er dannet av 5 siffer, 0 er ikke tillatt. Denne koden må programmeres i kontrollboksen i henhold til
prosedyren beskrevet følgende og må skrives på OVERRIDE-kortet som følger med produktet. Det er bilens eier som skal oppbevare dette kortet på et
sikkert sted. Kortet skal ikke oppbevares i bilen.
2) EKSEMPEL PÅ INNTASTING AV KODEN 12321:
Det er nødvendig å trykke på knappen når LED’en har blinket det antallet ganger som svarer til ønsket siffer til OVERRIDE-koden.

S
1) OVERRIDE-KODEN:
Billarmet kan nödbrytas med OVERRIDE-koden som knappas in med hjälp av knappen/lysdioden på instrumentpanelen. Denna kod är fabriksinställd
och lika för samtliga billarms styrenheter och utgörs av siffrorna 1 1 1 1 1. Det är mycket viktigt att kundanpassa denna kod. Be fordonsägaren välja en
femsiffrig kod som inte får innehålla siffran 0.
Denna kod ska programmeras i billarmets styrenhet enligt nedanstående procedur och skrivas på OVERRIDE-kortet som följer med produkten. Kortet
ska förvaras på en säker plats och aldrig i fordonet.
2) EXEMPEL PÅ INMATNING AV KODEN 12321:
Tryck på knappen när lysdioden har blinkat det antal gånger som motsvarar den aktuella siffran i OVERRIDE-koden.

FIN
1) OVERRIDE-KOODI:
Voit kytkeä hälytysjärjestelmän pois päältä hätätilanteen yhteydessä OVERRIDE-koodin avulla, joka näppäillään kojelaudalla olevan painikkeen/merkkivalon
avulla. Tämä koodi on ohjelmoitu jo tehtaalla ja on sama kaikille keskusyksiköille: 1 1 1 1 1. Tämän koodin muuttaminen henkilökohtaiseksi koodiksi on
erittäin tärkeää, joten pyydä ajoneuvon omistajaa valitsemaan helposti muistettava 5-numeroinen koodi, joka ei sisällä nollaa.
Ohjelmoi tämä koodi keskusyksikköön seuraavassa kuvatulla tavalla ja kirjoita se tuotteen mukana toimitettavaan OVERRIDE CARD -korttiin. Ajoneuvon
omistajan on säilytettävä tämä kortti turvallisessa paikassa. – Ei ajoneuvon sisällä.
2) KOODIN 12321 SYÖTTÖESIMERKKI:
Paina painiketta heti, kun merkkivalo on vilkkunut jokaista OVERRIDE-koodissa olevaa numeroa vastaavan määrän.

I

E
1) CÓDIGO OVERRIDE:
El sistema de alarma puede en condiciones de emergencia desactivarse con el código OVERRIDE que se compone con la tecla del BOTÓN/LED instalado
en el salpicadero. Este código posee una programación de fábrica igual para todas las centrales, que es 1 1 1 1 1. Es muy importante personalizar este
código, siguiendo las indicaciones del propietario del vehículo según sus preferencias eligiendo un número de 5 cifras que no comprenda el 0.
Este código se debe programar en la central siguiendo el procedimiento expuesto a continuación, y escrito en la OVERRIDE CARD suministrada junto
con el producto y que debe ser conservada por el propietario del vehículo en un lugar seguro.- No dentro del auto.
2) EJEMPLO INTRODUCCIÓN CÓDIGO 12321 :
Es necesario apretar el botón inmediatamente después de un número de parpadeos del LED, equivalentes a cada cifra del código OVERRIDE.

P
1) CÓDIGO OVERRIDE:
Em condições de emergência o sistema de alarme pode ser desactivado através do código OVERRIDE o qual deve ser digitado através da tecla do
BOTÃO/LED instalado no tablier. Este código tem uma programação de fábrica igual para todas as centrais, que é 1 1 1
1 1. É de importância fundamental personalizar este código, perguntando ao proprietário do veículo quais são as suas preferências por um número
de 5 algarismos que não compreenda o zero (0). Este código deve ser programado na central de acordo com o procedimento indicado a seguir e
que se encontra escrito na OVERRIDE CARD fornecida em dotação com o produto e que deve ser conservada pelo proprietário do veículo num lugar
seguro. Não dentro do veículo!
2) EXEMPLO INTRODUÇÃO CÓDIGO 12321 :
É necessário premer o botão imediatamente depois de um número de intermitências do LED, equivalente a cada algarismo do código OVERRIDE.

GR 1) ∞¶∂¡∂ƒ°√¶√π∏™∏ ∂∫∆∞∫∆∏™ ∞¡∞°∫∏™:
™Â ÂÚ›ÙˆÛË ÎÏÔ‹˜ / ·ÒÏÂÈ·˜ ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘ ‹ ÁÈ· ¤ÍÔ‰Ô ·fi ÙËÓ ·ÓÙÈÎÏÂÙÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·, ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ·
ÌÂ ¤Ó·Ó ÂÓÙ·„‹ÊÈÔ Îˆ‰ÈÎfi ¤ÎÙ·ÎÙË˜ ·Ó¿ÁÎË˜, ÙÔÓ Îˆ‰ÈÎfi OVERRIDE. √ Îˆ‰ÈÎfi˜ ·˘Ùfi˜ Ú¤ÂÈ Ó· Â›Ó·È ÂÍ·ÙÔÌÈÎÂ˘Ì¤ÓÔ˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ÚÔÙÈÌ‹ÛÂÈ˜
Û·˜ ÛËÌÂÈÒÛÙÂ ÙÔÓ ÛÙË ‰È·ÙÈı¤ÌÂÓË ∫∞ƒ∆∞ Î·È Ê˘Ï¿ÍÙÂ ÙËÓ ÛÂ ·ÛÊ·Ï¤˜ ÛËÌÂ›Ô Î·È fi¯È ÂÓÙfi˜ ÙÔ˘ ·˘ÙÔÎÈÓ‹ÙÔ˘. √ ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·Îfi˜ Îˆ‰ÈÎfi˜ Â›Ó·È 11111.
∂•∞∆√ªπ∫∂À™∏ ∫ø¢π∫√À OVERRIDE. ¶π∂™∆∂ ∆√ ¶§∏∫∆ƒ√ LED ∞ª∂™ø™ ª∂∆∞ ∞¶√ ∆√¡ ∞ƒπ£ª√ ∞¡∞§∞ª¶ø¡ ∆√À LED, ¶√À π™√¢À¡∞ª∂π
™∂ ∫∞£∂ æ∏ºπ√ ∆√À ∫ø¢π∫√À OVERRIDE.
2) ¶·Ú¿‰ÂÈÁÌ· ·ÏÏ·Á‹˜ Îˆ‰ÈÎÔ‡ 12321: È¤ÛÙÂ ÙÔ ÌÔ˘ÙfiÓ ·Ì¤Ûˆ˜ ÌÂÙ¿ ·fi ·ÚÈıÌfi ·Ó·Ï·ÌÒÓ ÙÔ˘ LED, Ô˘ ÈÛÔ‰˘Ó·ÌÂ› ÛÂ Î¿ıÂ „ËÊ›Ô ÙÔ˘ Ó¤Ô˘
Îˆ‰ÈÎÔ‡ OVERRIDE.

CZ
1) KÓD OVERRIDE:
Alarmový systém může být v�nouzovém stavu odpojen pomocí kódu OVERRIDE, který je možno zadat pomocí TLAČÍTKA/LED na palubní
desce. Tento kód má výrobní nastavení  stejné pro všechny centrální jednotky a je 11111. Je naprosto nezbytné, aby majitel vozidla zvolil
svoje osobní číslo kódu, který se skládá z�pěti číslic a neobsahuje nulu. Tento kód musí být naprogramován do�centrální jednotky podle
procedury uvedené dále a musí být zapsán do karty OVERRIDE CARD, která je dodaná společně se zařízením a která musí být uložená na
bezpečném místě ne však uvnitř vozidla.
2) PŘÍKLAD ZAVEDENÍ KÓDU 12321:
Je nutné stisknout tlačítko ihned po tom co počet bliknutí LED odpovídá jednotlivým číslům kódu OVERRIDE.

PL
1) KOD AWARYJNY:
W sytuacjach awaryjnych mo˝na zneutralizowaç alarm przy pomocy kodu awaryjnego. Ten kod wprowadza si´ przez przyciskanie zainstalowanego
na desce rozdzielczej przycisku z diodà LED. Kod nastawiony fabrycznie jest taki sam dla wszystkich alarmów, t.j. 1 1 1 1 1. Fabryczny kod awaryjny
bezwzgl´dnie wymaga modyfikacji! PoproÊ w∏aÊciciela pojazdu o podanie sekwencji pi´ciu cyfr, która nie mo¿e zawieraç zera. Ten nowy kod awaryjny
nale˝y zapisaç w pami´ci alarmu w przedstawiony poni˝ej sposób oraz zanotowaç na karcie OVERRIDE CARD, którà w∏aÊciciel pojazdu powinien
przechowywaç w bezpiecznym miejscu.
2) Wprowad˝ kod zmodyfikowany np. 12321:
Przyciskaj przycisk bezpoÊrednio po migni´ciach diody. Liczba migni´ç musi odpowiadaç kolejnym cyfrom kodu awaryjnego.

1) “OVERRIDE” KODU:
Alarm sistemi, acil durumlarda, ön panel üzerine yerleştirilmiş bulunan LED/DÜĞME vasıtasıyla OVERRIDE kodunun girilmesi suretiyle devre dışı bırakılabilir. Bu kodun
tüm merkezler için ayni olarak ayarlanmış ve 1 1 1 1 1 olan bir fabrika ayarı vardır. Bu kodun, araç sahibinin tercihine uygun olarak, 5 rakamdan müteşekkil ve içinde 0
bulunmayan bir kod numarasıyla kişiselleştirilmesi gerekmektedir.
Bu programlamanın, daha ileride izah edilecek olduğu şekilde, santral üzerinde yapılması gerekmekte olup,  bu yeni kod numarasının ürünle birlikte müşteriye teslim
olunan OVERRIDE CARD üzerine de kaydedilmesi ve bu kartın da sahibi tarafından, arabada değil de, emin bir yerde muhafazası gerekmektedir.
2) ÖRNEĞİN 12321 KODUNUN GİRİLMESİ :
LED lambacığının OVERRIDE kodunun beher rakamına tekabül eden sayıda yanıp sönmesinin ardından hemen düğmeye basılması gerekmektedir.

1)   THE OVERRIDE CODE
In emergency situations, the alarm system can be neutralized by means of the OVERRIDE code. This is
keyed in by using the button on the SWITCH/LED mounted on the dashboard.
The code set during production in the factory is the same for all control units, i.e. 1 1 1 1 1.
It is absolutely essential to customise this code; ask the owner of the vehicle for a sequence of 5 digits
of his choice, not including 0.
This code must be stored in the control unit’s memory as shown in the procedure below, and then noted
on the OVERRIDE CARD provided with the system and kept in a safe place by the owner of the vehicle.

ON

1) DE OVERRIDE CODE:
In noodgevallen kan het alarmsysteem uitgeschakeld worden met de OVERRIDE code. De code wordt ingegeven door middel van de knop/led welke
op het dashboard gemonteerd is. De code is na de installatie standaard ingesteld op 11111. Het is absoluut noodzakelijk om de code te wijzigen in
een persoonlijke 5 cijferige code van de klant. In de code mag geen 0 voorkomen. De code wordt volgens onderstaande procedure gewijzigd of via
Meta Car Link software indien u daarover beschikt. Noteer de nieuwe code op de OVERRIDE CARD welke bij het systeem geleverd wordt.
2) TOETS IN PERSOONLIJKE CODE BV 12321:
Druk op de knop/led DIRECT na de juiste knippering van de LED overeenkomstig aan het nummer van de OVERRIDE code.

1) CODICE OVERRIDE:
Il sistema d’allarme può in condizioni d’emergenza essere disattivato tramite il codice OVERRIDE da digitare tramite il tasto del PULSANTE/LED installato
sul cruscotto. Questo codice ha una programmazione di fabbrica uguale per tutte le centrali, che è 1 1 1 1 1. È di fondamentale importanza personalizzare
questo codice, chiedendo al proprietario del veicolo quale sono le sue preferenze per un numero di 5 cifre che non comprenda lo 0. Questo codice
deve essere programmato nella centrale come  da procedura di seguito riportata, e scritto sulla OVERRIDE CARD fornita a corredo del prodotto che
deve essere conservata dal proprietario del veicolo in un luogo sicuro.- Non all’interno dell’auto.
2) ESEMPIO INTRODUZIONE CODICE 12321 :
E’ necessario premere il pulsante subito dopo un numero di lampeggi del LED, equivalente ad ogni singola cifra del codice OVERRIDE.
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1) NÚDZOV¯ KÓD:
V núdzov˘ch situáciách môÏe byÈ autoalarm vyraden˘ z ãinnosti zadaním ãíselného kódu   prostredníctvom tlaãidla LED kontrolky alebo pouÏitím
klávesnice, pokiaº je nain‰talovaná v motorovom vozidle. Autoalarm má ‰tandartne nastaven˘ núdzov˘ kód v znení 1 1 1 1 1. Tento ‰tandartn˘ kód
je nutné zmeniÈ. PoÏiadajte zákazníka o urãenie nového pätmiestneho kódu. Núdzov˘ kód urãen˘ zákazníkom zaznaãte do uÏívateº ského návodu
autoalarmu urãeného pre zákazníka, prípadne na dodanú kartiãku. Nov˘ núdzov˘ kód zadajte spôsobom uveden˘m v schéme.
2) Zadajte zákaznícky kód napr. 12321:
Stlaãte tlaãidlo ihneì po toºkonásobnom zabliknutí, ktoré zodpovedá ãíslu zvoleného núdzového kódu.

1) Az OVERRIDE KÓD
Vészhelyzet esetén a riasztót az OVERRIDE kód segítségével is ki lehet kapcsolni.
Ezt a mıszerfalon elhelyezett LED nyomógomb segítségével lehet a készüléknek beadni.
A kódot gyárilag minden riasztó esetében 1 1 1 1 1 értékre állítják be, ezért feltétlenül fontos a kód személyre szabása.
A beállítandó kódot kérdezze meg a gépkocsi tulajdonosától.
Ez a kód a riasztó memóriájában kerül eltárolásra, valamint a mellékelt OVERRIDE kártyára is fel kell jegyezni, és biztonságos helyen kell tárolni.
2) A SZEMÉLYRE SZABOTT 12321 KÓD BEADÁSA:
A LED nyomógombot a kód minden egyes számjegyének megfelelŒ számú villanása után azonnal nyomja meg.

1) ŠIFRA OVERRIDE:
Alarmni sistem se može, u izvanrednom stanju, isključiti putem šifre OVERRIDE koja se otkucava pomoću tipke DUGME/LED koja je instalirana
na komandnoj ploči. Ova šifra je tvornički  programirana i ista je za sve centrale a glasi 11111. Od temeljnog je značaja učiniti ovu šifru
osobnom, pitajući vlasnika vozila koji petocifreni broj želi, i to broj koji ne sadrži 0.
Ova šifra se mora programirati u centrali po postupku koji je u nastavku naveden, i istu treba upisati na OVERRIDE CARD koja se dobija
zajedno sa opremom proizvoda i koju vlasnik vozila treba čuvati na sigurnom mjestu. - Ne unutar automobila.
2) PRIMJER UNOŠENJA ŠIFRE 12321:
Neophodno je pritisnuti dugme odmah poslije jednog broja paljenja-gašenja LED, a koje odgovara svakom pojedinom broju šifre OVERRIDE.

1) �О�  OVERRIDE:
Алармената система може при авария да бъде дезактивирана като се използва кода OVERRIDE, който трябва да се изпише посредством бутона
�О'()/+,)-О�.О�, монтирано върху таблото. -ози код е фабрично програмиран  и за всички централи е 11111. От изключително голямо значение
е персонализирането на този код, давайки възможност на собственика на превозното средство да избере сам един номер от 5 цифри, който да не
включва 0. -ози код се задава в централата по  описаната по-долу процедура, изписан е върху картата OVERRIDE CARD, която се дава съвместно с
изделието  и трябва грижливо да се съхранява от собственика на превозното средство на сигурно място, но не в самия автомобил.
2) '<.=)< >А ,Ъ,)@�АA) AА �О�А 12321 :
Aеобходимо е  да натиснетe копчето веднага след  точно толкова примигвания на светодиода, колкото означава всяка отделна цифра на кода
OVERRIDE.

1) CODUL DE URGENTA:
In cazuri de urgenta sistemul se poate neutraliza cu ajutorul CODULUI DE URGENTA. Aceta se tasteaza cu ajutorul tastei de pe LED montata pe
tastatura.
Este necesara personalizarea acestui cod; cod din cinci cifre fiind ales de proprietar neincluzand 0 Codul trebuie introdus in memoria unitatii de
control cum se arata in schema de mai jos, iar dupa aceea se scrie pe CARDUL DE URGENTA pe care propriatarul vehicolului trebue sa il pastreze
in siguranta.
2) TASTAREA CODULUI PERSONALIZAT ex.12321:
Apasati butonul imediat dupa numarul egal de clipiri cu numarul cifrelor din CODUL de SIGURANTA.

1) �О� OVERRIDE (обхода):
, аварийной ситуации противоугонная система может быть отключена посредством кода OVERRIDE, который должен быть набран при помощи
установленной на приборном щитке машины кнопки PULSANTE/LED (кнопка/светодиод). Этот код программируется на заводе и имеет одно и то же
значение для всех центральных блоков управления, это 1 1 1 1 1. Pундаментально важно произвести операцию индивидуализации этого кода,
спросив у владельца машины о его предпочтениях в выборе номера из 5 цифр, не включающего цифры 0.
Этот код должен быть запрограммирован в центральном блоке управления, с использованием нижеописанной процедуры и записан на карточке
OVERRIDE, поставляемой в комплекте с устройством, которая должна храниться владельцем  машины в надежном месте. Aе хранить внутри машины.
2) '<.=)< ,,)�)A.Я �О�А  12321:
Aеобходимо нажимать кнопку сразу же после того как число миганий светодиода будет эквивалентно каждой отдельной цифре кода OVERRIDE.

1) RANKINIO VALDYMO KODAS:
Avarinėmis sąlygomis signalizacijos sistemą galima dezaktyvuoti RANKINIO VALDYMO kodu, kurį reikia surinkti, spaudžiant prietaisų skyde
įrengto ŠVIESINIO DIODO MYGTUKĄ. Gamykloje visiems centriniams pultams užprogramuojamas vienodas kodas: 11111. Labai svarbu
suasmeninti šį kodą, paklausiant transporto priemonės savininko, kokio jis pageidauja penkiaženklio skaičiaus, kuriame nebūtų 0.
Šis kodas turi būti užprogramuojamas centriniame pulte, kaip aprašyta toliau, ir įrašomas į prie gaminio reikmenų pridedamą RANKINIO
VALDYMO KORTELĘ, kur ią transporto pr iemonės savin inkas tur i  saugoti  saugioje v ietoje,  ne automobi ly je.
2) KODO 12321 ĮVEDIMO PAVYZDYS:
Kai tik ŠVIESINIS DIODAS sumirksi tiek kartų, kiek yra RANKINIO VALDYMO kodo skaičių, reikia paspausti mygtuką.

1) KODS OVERRIDE:
Signalizācijas sistēmu trauksmes stāvoklī iespējams atslēgt ar kodu OVERRIDE, ko iestata ar panelī esošo POGU/LED. Rūpnīcā visiem centrālajiem
blokiem iestata vienādu kodu, proti, 1 1 1 1 1. Ir ļoti svarīgi šo kodu personalizēt, lūdzot automašīnas īpašniekam izvēlēties sev vēlamu
piecu ciparu kombināciju, kas nesatur 0. Šis kods jāieprogrammē centrālajā blokā, ievērojot turpmāk aprakstīto procedūru, un jāieraksta
OVERRIDE CARD, kas ir izstrādājuma komplektā. Automašīnas īpašniekam tā jāglabā drošā vietā – ne automašīnā.
2) KODA 12321 IEVADĪŠANAS PIEMĒRS:
Poga jānospiež uzreiz pēc tam, kad LED ir nomirgojusi katram atsevišķajam OVERRIDE koda skaitlim atbilstošu reižu skaitu.

1) KOOD OVERRIDE:
Alarmsüsteemi on võimalik ohu korral desaktriveerida sisestades selleks OVERRIDE koodi armatuurlaual paikneva klahvi NUPP/LED abil. Sel koodil
on kõikidele kontrollseadmetele ühine tehase programmeering: 11111. Oluline on see kood isikustada, uurides selleks sõiduki omanikult tolle
eelistusi viieliseks (5) numbrikombinatsiooniks, mis ei sisaldaks 0. See kood peab olema kontrollseadme poolt programmeeritud järgides järgnevalt
ära toodud protseduuri ja kantud tootelisana kaasaskäivale OVERRIDE CARDile, mida sõiduki omanik peab säilitama mingis kindlas kohas, mileks
pole auto sisemus.
2) NAIDE KOODI 12321 SISESTAMINE :
On oluline suruda klahvile kohe peale teatud arvu LED vilkumisi, millest iga vastab  ühele OVERRIDE koodiarvule.

1) KODA OVERRIDE:
Sistem alarma lahko v pogojih izrednega stanja dezaktivirate preko kode OVERRIDE, ki jo vnesete s pomojčo  tipke STIKALO/LED, instalirane
na armaturni plošči. Ta koda je tovarniško programirana in je enaka za vse centrale, to je 1 1 1 1 1. Zelo važno je da bo koda personificirana,
zato se mora prositi lastnika naj si izbere eno številko, ki bo vsebovala 5 cifer, v kateri pa ne sme biti ničle. Koda mora biti programirana v
centrali po spodaj prikazanem postopku; vpisana mora biti v  OVERRIDE KARTICI, ki jo bo dobil lastnik. Le-to je potrebno hraniti na varnem
mestu – ne v avtomobilu!
2) PRIMER UVAJANJA KODE 12321 :
Po določenem številu utripanja LED-a, ki odgovarja vsaki posamezni cifri kode OVERRIDE, morate takoj pritisniti na gumb.a gumb.a gumb.
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